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　Radio Ĉerizo Eduka、さくら教育放送

です。きょうは第 22 回、「あけましてお

めでとう」です。では会話からどうぞ。

Feliĉan novjaron, Mira!
    O, saluton, Taro.
    Sed kial "novjaron", nun?
Hodiaŭ estas la nova jaro laŭ luna 
kalendaro.

Feliĉan novjaron, Mira!
O, saluton, Taro.
Sed kial "novjaron", nun?

Hodiaŭ estas la nova jaro laŭ luna 
kalendaro.

Feliĉan novjaron, Mira!
Feliĉan novjaron, Mira!
　feliĉa は「しあわせな」「幸福な」という

形容詞です。形容詞語尾-a がついて

いますね。novjaro の nov は nov/a で

「あたらしい」ということば、jar/o は「年、

とし」という名詞です。feliĉan novjaron
と、目的をあらわす語尾-n をつけて「幸

福な年を」です。これは実は「あけまし

ておめでとうございます」のことなんで

すね。Mira は女性のなまえです。

Feliĉan novjaron, Mira!「あけましてお

めでとう、ミラ」

O, saluton, Taro.
O, saluton, Taro.
　o は「おお、ああ」のこと。salut/o/n は

ずいぶまえにでました。「あいさつを」と

いうことで、「こんにちは」など時間をか

んがえずにいうことができます。Taro は

もちろん「太郎」くん。O, saluton, Taro.
「あら太郎くん、こんにちは」

Sed kial "novjaron", nun?
Sed kial "novjaron", nun?
　sed は「しかし」。kial は「なぜ、どうし

て」の意味です。nun は「いま」。Sed 
kial "novjaron", nun?は「でもどうしてい

ま『新年を』なの」となります。いいかえ

ると「でもどうしていまごろ『おめでとう』

なの」ということですね。

Hodiaŭ estas la nova jaro laŭ luna 
kalendaro.
Hodiaŭ estas la nova jaro laŭ luna 
kalendaro.
　hodiaŭ は「きょう」。laŭ は「～によると、

～にしたがって」という前置詞です。

lun/a は形容詞語尾がついていて「月

の」。lun/o が「月」です。一月などの

「月」ではなくて、そらにでている「月」の

ことですよ。kalendar/o は「カレンダー、

こよみ」です。lun/a kalendar/o とあわせ

ると「月のこよみ」となり、これは旧暦の

ことをさすのです。旧暦は月の動きで

つくられたこよみですからね。laŭ lun/a 
kalendar/o で「旧暦によると、旧暦で」。
Hodiaŭ estas la nova jaro laŭ luna 
kalendaro.
「ああ、きょうは旧暦で正月なんだ」。

Feliĉan novjaron, Mira!
　あけましておめでとう、ミラさん
O, saluton, Taro.
　あら太郎くん、こんにちは
Sed kial "novjaron", nun?
　でもどうしていまごろ「おめでとう」なの
Hodiaŭ estas la nova jaro laŭ luna 
kalendaro.



　ああ、きょうは旧暦で正月なんだ

　きょう 1 月 23 日から旧暦の正月になり

ました。日本では行事などほとんどが新

暦に移行していますが、韓国・中国な

どアジア各国ではまだ旧暦が健在です。

ニュースなどみるとそのようすがうかが

われますね。ふるくからのならわしがき

えていくのは惜しいことです。

　Radio Ĉerizo Eduka、本日の放送はこ

れでおわりです。では次回をおたのし

みに。Ĝis redaŭdo!
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